
Gemeinde Eppan
an der Weinstraße
4.2 Umwelt und Infrastrukturen

Comune di Appiano
sulla Strada del Vino
4.2 Ambiente e infrastrutture

Prot. Nr.                    – Anordnung Nr. 11006 Prot. n.                      – Ordinanza n. 11006

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES
STRASSENVERKEHRS

ORDINANZA SULLA REGOLAMENTAZIONE DEL TRAFFICO
VEICOLARE

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

-  nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten  des
Gemeindereferenten  für  Umwelt  und  Infrastrukturen,  Strom-  und
Gasversorgung, Energie und Zivilschutz;

-  visto  il  parere  positivo  dell'Assessore  per  l’Ambiente  e
infrastrutture, Servizio idrico integrato, Distribuzione energia elettrica e
gas naturale, Energia e Protezione civile ;

- nach Einsichtnahme in das Ansuchen von der F.a Gasser GmbH
aus Eppan vom 10.12.2025;

-  vista  la  richiesta  dalla  ditta  Gasser  Srl  di  Appiano del
10.12.2025;

- vorausgesetzt, dass in der Montigglerstraße dringende Arbeiten
durchgeführt werden müssen und dass es deshalb dringend notwendig
ist, eine entsprechende Verkehrsregelung zu treffen;

- premesso che nella  via Monticolo  devono essere compiuti  dei
urgenti lavori e che per questo è necessario regolare il traffico veicolare
in modo adeguato;

-  nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  des  der  neuen
Straßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit  Ges.v.D.  Nr.  285  vom
30.04.1992 und dessen Durchführungsbestimmungen,  genehmigt  mit
D.P.R.  Nr.  495  vom 16.12.1992,  sowie  in  den  Kodex  der  örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – Südtirol;

- visti gli artt. 6 e 7 del Nuovo Codice della Strada, approvato con
D.Lgs.  del  30/04/1992, n.  285  e  le  relative  norme del  regolamento,
approvato con D.P.R. del 16/12/1992, n. 495 del nonché il codice degli
Enti locali della Regione Autonoma Trentino – Alto Adige;

ORDNET AN ORDINA
-  Im  Zeitraum  vom  02.01.2026  bis  einschließlich  31.08.2026

wird  in  der  Montigglerstraße  Hn.  100,  ein  Parkverbot  mit
Abschleppgefahr gelten.

Innerhalb der oben genannten Zeitspanne wird der Verkehr
in den von den Arbeiten betroffenen Teilstücken entsprechend
geregelt.

-  Nel  periodo  dal  02.01.2026 al  31.08.2026 in  via Monticolo
civico 100, prevarrà un divieto di sosta con rimozione forzata.
Durante il periodo indicato, la circolazione nelle aree interessate
dai lavori sarà regolata di conseguenza.

Mit der Durchführung dieser Anordnung sind die Funktionäre und
Beamten laut Art. 12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.V.O.)
betraut, welche Nichteinhaltungen laut neuer Straßenverkehrsordnung
ahnden.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente  ordinanza  tutti  i
funzionari ed operatori di cui all'art. 12 del D.Lgs. 30/04/1992, n. 285
(C.d.S.),  i  quali  provvederanno contro inadempienze secondo quanto
previsto dal nuovo Codice della Strada.

Diese  Anordnung  tritt  nach  Anbringung  der  vorgeschriebenen
Verkehrsbeschilderung in Kraft, welche im Sinne des Ges.v.D. Nr. 285
vom  30.04.1992  (St.V.O.)  von  der  F.a  Gasser  GmbH  aus  Eppan
angebracht und instand gehalten wird.

Questa  ordinanza  entrerà  in  vigore  con  l'installazione  della
prescritta segnaletica stradale,  la quale viene installata e mantenuta
dalla  ditta Gasser srl di Appiano  ai sensi del D.Lgs. 30/04/1992, n.
285 (C.d.S.).

Bei Störfällen muss die beauftragte Person der ausführenden Firma
unverzüglich für deren Behebung sorgen:

In  caso  di  inconvenienti  l'incaricato  della  ditta  esecutrice  dovrà
intervenire tempestivamente per la risoluzione:

328 8852444
Die obgenannte  Handynummer muss jener  entsprechen,  die auf

der Anschlagtafel der Baustelle aufscheint (Abbildung II 382 Art. 30 der
St.V.O.),  welche  immer  dann  aufgestellt  werden  muss,  wenn  die
Arbeiten mehr als sieben (7) Werktage dauern werden.

Il  suddetto  numero  di  cellulare  dovrà  corrispondere  a  quello
indicato sul cartello del cantiere (figura II 382 art. 30 del C.d.S.) che
deve essere sempre installato se i  lavori superano i  sette (7) giorni
lavorativi.

Gegen  diese  Maßnahme  kann  innerhalb  von  60  Tagen  ab
Veröffentlichung  Einspruch  beim  beim  regionalen
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion Bozen eingereicht werden.

Avverso il presente provvedimento è ammesso il ricorso entro 60
giorni  dalla data  di  pubblicazione,  presso il  Tribunale Amministrativo
Regionale – Sezione Autonoma di Bolzano .

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels  Anbringung  der
vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels Veröffentlichung an der
digitalen Amtstafel der Gemeinde bekannt gegeben.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico  mediante
installazione  della  prescritta  segnaletica  stradale  e  mediante
pubblicazione all'albo comunale digitale.

Eppan a.d.W., den 11.12.2025 Appiano s.S.d.V., il 11.12.2025

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO
RA/Avv Lorenz Ebner

digital unterschriebenes Dokument documento firmato digitalmente

Diese Anordnung wurde an der digitalen Amtstafel der Gemeinde vom
12.12.2025 bis zum 01.09.2026 veröffentlicht.

Quest'ordinanza è stata pubblicata  sull'albo digitale  del  comune dal
giorno 12.12.2025 fino al 01.09.2026.

Abschrift dieser Anordnung geht an: Copia della presente viene trasmesso a:

Gemeindesekretariat (d.3)
Ortspolizei (d.3)
Amtstafel (Internetseite)
Carabinieri Station Eppan
Gemeindeblatt (d.3)
Antragsteller

segreteria comunale (d.3)
Polizia Locale (d.3)
albo comunale (sito internet)
Stazione Carabinieri di Appiano
notiziario comunale (d.3)
richiedente
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